
44 SPECIAL BRASS 100/BAG

A great shot starts with Starline Brass the maker of America's finest straight
wall brass. Starline prides itself on being the choice of top handgun shooters
across all disciplines, with a production process focused on quality not
quantity. Packaged in 100 count bags.

Attributes

Name: 44 SPECIAL BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749002952
Mfr. No.:
Cartridge: 44 Special
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 53mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für 44 SPECIAL BRASS
STARLINE 44 SPECIAL BRASS 100/BAG
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das Produkt 44 SPECIAL BRASS von Starline. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden können. Bitte
lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliber für Ihre Feuerwaffe.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Verwendung.
Verwenden Sie das Produkt in einem gut belüfteten Bereich.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt gründlich mit Wasser abspülen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Zündquellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Feuerwaffe vor der Verwendung des Produkts in einwandfreiem Zustand ist.
Überprüfen Sie die Hülsen auf Risse oder andere Schäden, bevor Sie sie laden.
Laden Sie die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Feuerwaffe.
Führen Sie keine Modifikationen an den Hülsen durch, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Nach dem Schießen, reinigen Sie Ihre Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an die
zuständigen Behörden oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for 44 SPECIAL BRASS
Introduction
Thank you for choosing Starline Brass 44 Special Brass. This product is designed for use in handguns and is
made with a focus on quality and safety. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the safe
use and handling of this product.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition and brass with care to prevent accidents.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Store brass in a cool, dry place to avoid deterioration.
Inspect the brass before use for any signs of damage or defects.
Follow all local laws and regulations regarding the use of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms specifically designed for 44 Special cartridges.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Never point a firearm at anything you do not intend to shoot.
Ensure the firearm is unloaded when not in use or when cleaning.

Instructions for Installation and Usage

Inspect the Brass:1.

Check each piece of brass for cracks, dents, or other defects before use.
Discard any damaged brass immediately.

Loading the Brass:2.

Follow the manufacturer’s instructions for loading your specific firearm.
Ensure that the brass is seated properly in the chamber.

Firing:3.

Use the firearm in a safe environment, following all shooting range rules and regulations.
Maintain control of the firearm at all times.

PostFiring:4.

After use, allow the firearm to cool down before handling.
Clean the firearm according to manufacturer guidelines.

Disposal Instructions
Dispose of used brass in accordance with local regulations.
Recycle brass whenever possible to minimize environmental impact.
Do not throw away brass in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 44 Special Brass, please reach out to your local retailer or
visit the manufacturer's website for more information.

Note: This guide is intended to provide safety instructions and does not replace the need for proper training in
firearm use. Always seek professional instruction if you are unfamiliar with handling firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el producto Starline 44 Special Brass. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
importantes para garantizar un uso seguro y efectivo de las vainas. Por favor, lee atentamente toda la
información antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que este producto sea adecuado para tu uso específico. Consulta siempre el manual de tu
arma de fuego.
Mantén las vainas fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar
municiones.
No utilices vainas dañadas o defectuosas. Inspecciona visualmente el producto antes de cada uso.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas y protectores auditivos, al disparar.
Si sientes que el producto no funciona como se espera, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación Segura:

Siempre trata las vainas como si estuvieran cargadas.
No apuntes con el arma a algo que no tengas la intención de disparar.

Almacenamiento:

Guarda las vainas en un lugar seco y fresco.
Utiliza un contenedor adecuado y etiquetado para evitar confusiones con otros productos.

Uso de Armas:

Asegúrate de que el arma esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de cargarla.
Sigue las instrucciones del fabricante del arma en cuanto a la carga y el disparo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de disparo esté despejada y que no haya personas ni animales cerca.

Carga:2.

Inserta la vaina en la recámara del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Verifica que la vaina esté correctamente asentada.

Disparo:3.

Asegúrate de tener un buen agarre en el arma.
Apunta hacia el objetivo deseado y aprieta el gatillo suavemente.

Después del Disparo:4.



Inspecciona el arma y la vaina después de cada uso.
No intentes reutilizar vainas que estén dañadas o que no funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Las vainas vacías deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No las arrojes a la basura común. Consulta con tu proveedor local sobre opciones de reciclaje o
eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor contacta a un punto de contacto
en la UE que esté disponible para responder a tus preguntas.

Advertencias Finales
Este producto está diseñado para ser utilizado únicamente por adultos con experiencia en el manejo de
armas de fuego.
Si tienes alguna duda sobre el uso seguro de este producto, busca la ayuda de un profesional calificado.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Utiliza el producto de manera responsable y siempre sigue las
mejores prácticas de seguridad.



Guide de Sécurité pour les Douilles Starline 44
Special Brass
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les douilles Starline 44 Special Brass. Ce document te fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Assuretoi de lire
attentivement ce guide avant d'utiliser les douilles.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie toujours l'état des douilles avant utilisation. Ne les utilise pas si elles présentent des signes de
dommages.
Garde les douilles hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne mélange pas les douilles de différents calibres. Utilise uniquement des douilles de 44 Special avec les
armes appropriées.
Évite de surcharger les douilles. Respecte les recommandations du fabricant concernant les charges de
poudre.
Ne tire pas avec des douilles qui ont été exposées à l'humidité ou à des conditions extrêmes.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de protection et
des protections auditives.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
Installation :

Assuretoi que ton arme est déchargée avant d'installer les douilles.
Insère chaque douille dans la chambre de l'arme en veillant à ce qu'elle s'enclenche correctement.

Utilisation :
Vérifie toujours l'alignement de la douille avant de tirer.
Ne tire pas si tu remarques des anomalies dans le fonctionnement de l'arme.
En cas de défaillance lors du tir, attends au moins 30 secondes avant d'ouvrir l'action de l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les douilles usagées dans les ordures ménagères. Informetoi sur les programmes de
recyclage disponibles dans ta région.
Stocke les douilles usagées dans un conteneur sécurisé jusqu'à leur élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des douilles Starline 44 Special Brass, consulte les
ressources disponibles en ligne ou contacte un professionnel de la sécurité des armes à feu.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
douilles Starline 44 Special Brass.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 44 SPECIAL
BRASS STARLINE
Introduzione
Grazie per aver scelto i Bossoli per Pistola Starline 44 Special Brass. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni eccellenti ai tiratori. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni i bossoli lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Utilizza solo in ambienti appropriati e con attrezzature adeguate.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli: I bossoli possono presentare rischi se non utilizzati correttamente. Evita
l'uso di bossoli danneggiati o deformati.
Uso di protezioni: Indossa sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Controllo delle munizioni: Assicurati che le munizioni siano compatibili con i tuoi bossoli e la tua arma.
Maneggio sicuro: Non puntare mai un'arma verso persone o animali. Tratta sempre un'arma come se
fosse carica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verifica che l'area di tiro sia sicura e priva di ostacoli.
Assicurati di avere le attrezzature necessarie, inclusi occhiali e tappi per le orecchie.

Caricamento:2.

Carica i bossoli seguendo le istruzioni del produttore della tua arma.
Non sovraccaricare i bossoli. Segui sempre le linee guida per le munizioni.

Utilizzo:3.

Utilizza l'arma solo in aree designate per il tiro.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard durante il tiro.

Postuso:4.

Pulisci e controlla l'arma e i bossoli dopo l'uso.
Riponi i bossoli in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i bossoli usati nei rifiuti normali. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali
pericolosi.
Considera di riciclare i bossoli se possibile. Controlla con i centri di raccolta locali per le opzioni di



riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare il sito web del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza di tiro sicura e responsabile.
Grazie per aver scelto Starline Brass!



Bruksanvisning for 44 SPECIAL BRASS STARLINE
44 SPECIAL BRASS 100/BAG
Introduksjon
Takk for at du har valgt Starline Brass 44 Special Brass. Dette produktet er designet for å gi deg pålitelig ytelse
og kvalitet. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk og overholdelse av
sikkerhetsstandarder.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du håndterer og bruker hylser.
Kontroller at produktet ikke er skadet før bruk.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk og oppbevaring.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke hylser som viser tegn på slitasje eller skade.
Ikke overfyll hylser med krutt; følg anbefalte ladninger.
Unngå å bruke hylser med ukjent opprinnelse eller kvalitet.
Sørg for at våpenet er i god stand før bruk av hylser.
Oppbevar alltid ammunisjon på et tørt og sikkert sted.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Før bruk, kontroller at alle hylser er rene og fri for fremmedlegemer.
Monter hylser i henhold til produsentens spesifikasjoner for ditt våpen.
Last hylser i våpenet ved å følge disse trinnene:

Åpne kammeret.1.
Sett inn hylser en etter en, og sørg for at de sitter godt.2.
Lukk kammeret forsiktig.3.

Test alltid våpenet med en tørr avfyring (uten krutt) før du bruker det med hylser.
Etter bruk, rengjør våpenet og fjern alle hylser.

Avfallsinstruksjoner
Hylser kan resirkuleres; sjekk lokale retningslinjer for resirkulering av metall.
Unngå å kaste hylser i vanlig avfall.
Oppbevar brukte hylser på en sikker måte inntil de kan resirkuleres.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Sørg for å ha produktets serienummer og annen relevant informasjon tilgjengelig for en raskere behandling.

Vi håper at du får glede av å bruke Starline Brass 44 Special Brass. Vennligst vær oppmerksom på
sikkerhetsprosedyrer for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: 44 SPECIAL
BRASS STARLINE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 44 SPECIAL BRASS od firmy Starline. Nasze produkty są projektowane z myślą o wysokiej
jakości i bezpieczeństwie. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że używasz odpowiednich narzędzi i sprzętu do obsługi amunicji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i zatyczki do uszu.
Nigdy nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Przed załadunkiem sprawdź, czy broń jest w dobrym stanie technicznym.
Nie używaj uszkodzonej amunicji; w razie wątpliwości skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały są czyste i w dobrym stanie.
Sprawdź, czy miejsce użytkowania jest odpowiednie i bezpieczne.

Załadunek:2.

Otwórz opakowanie i sprawdź amunicję pod kątem uszkodzeń.
Włóż łuski do komór broni zgodnie z instrukcją producenta broni.

Użycie:3.

Używaj amunicji tylko w broni, która jest przeznaczona do kal. 44 Special.
Postępuj zgodnie z instrukcją obsługi broni, aby zapewnić jej prawidłowe użytkowanie.

Po Użyciu:4.

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed jej schowaniem.
Przechowuj amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.

Instrukcje Usuwania
Nie wyrzucaj zużytej amunicji do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznego usuwania amunicji.
Upewnij się, że wszelkie odpady są usuwane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony
środowiska.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania z naszego produktu.



Turvallisuusohjeet 44 SPECIAL BRASS STARLINE
44 SPECIAL BRASS 100/BAG
Johdanto
Tervetuloa 44 SPECIAL BRASS STARLINE 44 SPECIAL BRASS 100/BAG tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje
on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että ymmärrät sen ominaisuudet.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotteita.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa mielentilassa.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Asenna tuote vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että kaikki liitokset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Käyttöohjeet

Lataa hylsyt ainoastaan käyttöohjeen mukaan.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen hylsyjen vaihtamista.
Käytä vain hyväksyttyjä patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Varmista, että käytetyt hylsyt eivät vahingoita ympäristöä.
Älä heitä hylsyjä roskikseen; käytä kierrätysohjeita.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
tarkempia ohjeita ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita!



Säkerhetsinstruktioner för 44 SPECIAL BRASS
STARLINE 44 SPECIAL BRASS 100/BAG
Introduktion
Tack för att du har valt Starline Brass 44 Special Brass. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och
säkerhet vid användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition.
Förvara ammunition på en torr och säker plats, oåtkomlig för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är säkert och avstängt innan du laddar eller avfyrar ammunition.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid hylsorna för skador innan användning. Använd inte hylsor som är spruckna eller
deformerade.
Använd endast hylsor som är avsedda för 44 Special ammunition.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för laddning och användning av ammunition.
Undvik att använda ammunition i vapen som inte är designade för den specifika kalibern.
Var medveten om att ammunition kan orsaka allvarliga skador om den används felaktigt.

Instruktioner för installation och användning
Kontrollera att ditt vapen är avstängt och säkert innan du börjar.1.
Ta fram hylsorna från förpackningen och inspektera dem noggrant.2.
Ladda hylsorna i ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.3.
När du är redo att skjuta, se till att du är på en säker plats och att ingen annan är i närheten.4.
Avfyring ska ske med försiktighet och kontroll.5.
Efter användning, rengör ditt vapen noggrant för att säkerställa långvarig prestanda.6.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hylsor och ammunition bör alltid hanteras och kasseras på ett säkert sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.
Använd en godkänd avfallsbehållare för att kassera tomma hylsor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för ytterligare support och information om säkerhet.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Starline
Brass 44 Special Brass. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání produktu: 44
SPECIAL BRASS STARLINE 44 SPECIAL BRASS
100/BAG
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili naši produkt 44 SPECIAL BRASS STARLINE 44 SPECIAL BRASS 100/BAG. Tento
návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání a likvidaci výrobku v souladu s evropskými
bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střeliva.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že rozumíte jeho použití a zacházení.
V případě jakýchkoliv pochybností kontaktujte odborníka nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s náboji používejte ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nevystavujte náboje vysokým teplotám nebo vlhkosti.
Vždy zkontrolujte, zda je zbraň správně nabitá a připravená k použití.
Před každým použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Nepoužívejte náboje, které vykazují známky poškození nebo koroze.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím si důkladně přečtěte návod k obsluze vaší zbraně.
Ujistěte se, že máte správný typ a kalibr náboje pro vaši zbraň.
Nasaďte náboj do komory zbraně podle pokynů výrobce.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní vzdálenosti a pravidla střelnice.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte náboje, které již byly vystřeleny nebo jsou poškozené.
Likvidujte prázdné nábojnice a nevyužité náboje v souladu s místními předpisy o nebezpečném odpadu.
Pokud máte pochybnosti o správném postupu likvidace, obraťte se na místní úřady nebo odborníky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a uspokojivé používání našeho produktu.
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